
Hejmar

01/07/2020
76

Hejmar

01/07/2020
76 Hejmar

01/02/2018
47

01 /07/ 2020

Çandî - G
iştî - 

Serbixwe

76

Kirîza  nan li  rojava û hewldanên 
ç a reserkirinê



Hejmar

01/07/2020
76

Hejmar

01/07/2020
76

Ezmûna rêveberiya xweser li rojavayê 
Kurdistanê gelek destkeftî bi xwe re ji gelên 
deverê re anîn, ev cara yekem e ku gelê 

kurd li gel gelên deverê xwe bi xwe bi rêve dibin. 
Rast e, ev rêveberî di rewşeke awarte de hate 
avakirin lê heya astekê dikaribû nemûneyekê ava 
bike, gelek xizmetguzariyan pêşkêşî gelên deverê 
bike û hevjiyana aştiyane biparêze, tevî ku di her 
dem û her çaxê de ew di jêr gefê de bû, çi gefên ji 
hêla rêxistina Daişê û rêxistinên radîkal ve bin yan 
gefên ji hêla dewleta Turkiyê û çeteyên bi ser wê 
ve bin, yan jî gefên ji hêla rêjîma Sûriyê û alîgirên 
wê bin. Hewldanên xerabkirina vê rêveberiyê qet ji 
holê ranebûne û roj bi roj zêdetir dibin.

Lêbelê, ev nayê wateya ku ev rêvebirî nekete 
kêmasiyan de û xalên lawazbûnê tê de nînin, bi 
taybetî di warê gendeliyê û nebûna kesên pispor 
di saziyên wê de.

Di dema dawî de gelek krîzên jiyanî li rojavayê 
kurdistanê derketin holê, ji krîza avê û kehrebeyê 
bigir heya krîza nan û xelayê.

Ji nişkê ve ev krîz tevde derketin holê, bêyî ku ti 
hazirî yan plansazî ji hêla vê rêveberiya xweser ve 
hebin ku rûbirûbûna wan bikin û nehêlin mezin 
bibin, ev jî tê wateyê ku plansazkirina durist ya 
ku pêşbîniya krîzan bikin berê rûdana wan li 
cem rêveberiya xweser tinebû. Vê yekê bêzarek û 
nerazîbûneke mezin li cem gel afirandin.

Dibe ku destine nepaqij li dû van krîzan hebin, 
lê ev nabe behane ku rêveberî bi erkê xwe ranebe. 
Heya niha û tevî pirbûna imkanên madî, hîn rewşa 

xizmetguzarî li deverên rêveberiya xweser 
pir xerab e, ev yek cihê dax û mixabiniyê 
ye, her weha cihê lêpirsînê ye çimkî ev 
pirsgirêkeke bingehîn e û nabe ku bête 
paşguhkirin.

Ji rêveberiya xweser tê xwestin ku pêdivî 
û daxwazên gfel berçav bigire û bi rengekî 
cidî li ser wan raweste û wan çareser bike.

Rast e, rêveberiya xweser hin gav avêtin 
ji bo başkirina rewşa gel ya aborî, ji wan 
gavan zêdekirina mûçeyên karmendan bû, 
lê ev tenê ne bes e, divê hemû çareyan ji 
hemû pirsgirêkên jiyanî re bibîne, di serî de 
krîza nan, av û kehrebê ye. 

Ev erkeke sereke ye ji erkê rêveberiya 
xweser e, da ku bikaribe li ser lingê xwe 
bimîne û di rûyê hemû gefên derveyî li ber 
xwe bide.  

Krîzên Aborî û xizmetguzarî li 
rojavayê Kurdistanê û Egerên 
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cî�hanî� de jî�  mî�na Emerî�ka û Rûsya ku her du 
zirhêz qada Sûrî� binpê dikin bo bercewendiyên 
xwe pêk bî�nin , lewre " şoreşa rûmetê " rûpela 
her kesê sûrî� binpê kiriye - şoreşa xwarina 
mêlakan - û ew jî� wekû rêjî�mê bûye dûvik ji 
Turkiya re û bi çavekî� necad- perest li kesê ne 
sunî� dimeyzî�ne.
Çi turk be ya jê çi î�ran be rikberiya berê a osmanî� 
û sefewî� nû dikin û gelê derdorê dibe ardûyê 
şerê wan , turk bi çavê doza kurdî� li rûdana sûrî� 
meyze dike,  her wiha î�ran jî� bi çavê teşeyî�3ê 
dimeyzî�ne û beşek ji kurd  ta niha dikarî�bûn 
xwe bi xwe bi rêve bibin ta asteke bilind binavê 
biratiya gelan û hin serkeftinan bi dest bixe û 
beşekî� din ji wan nerî�na wî� cuda ye bi navê doza 
netewî� bûye parçek ji rikberiya li dijî� rêjî�mê û 
roj bi roj deskeftinên ku berê bidest xistibûn ji 
dest diçe. 
Di nav herdû sï�steman de gel diqî�re û hewil têne 
kirin ji aliyê general Mezlûm Ebdê serokê (MSD) 
û peymana navnetewî� da ser hin xalên hevbeş 
herdû aliyan lihev  bî�nin û rêveberiyeke hevbeş 
birêve bibin a ku binavê rêveberiya xweser tê 
nasî�n. 
-Ta çi radeyê kurd dikarin bibin lî�stikvan di 
sûrya pêşerojê de ?
? -Gelo wê karibin xwe bi derdora xwe bidin 
qayî�l kirin 
Doza sûrî� dikeve qûnaxeke nû de lî�stikvan her 
tim têne guhartin lê dirêjbûna kirî�zê bi tevan 
rastiyek daye nî�şandan ku kurdê berî� 15ê adara 
2011 ne kurdê piştî�  15ê adara 2011 ne  û heger 
rikberî� û rêjî�m li çareseriyeke bi rûmet bigerin 
dergehê miletê bakur û rojhilatê welat ji wan re 
vekiriya û ji wan jî� tê xwestin dergehê Şamê ji 
hevbeşê xwe re vekin.

Dema bayê hêviyan li gelê rojhilata navî�n 
geriya pencerek ji omî�dan di dî�warê 
jiyana wan de vebû û gelek baweriyên 

kevin di hizran de hatin rûxandin û astê 
rewşeke nû , jiyaneke nû her çû bilind bû …
- Weke ku em dizanin "belgeyên wêkî�lêkis" û  
belavbûna torên civakî� - F -T - I... û bandora 
wan bûne sedemên rasterast ji tev gelên ku di 
bin desthilata sitemkar de dijî�n, da ku serên 
xwe hildin û daxwaza kêmtirî�n mafê xwe yê 
rewa bikin mî�na wekheviyê û bilindkirina 
derfetên kar û rewşebaşiya karmendiyê û 
serbest kirina jiyana ramyarî� û siyasî� …
Gelê Sûrî�yê jî� yek ji wan gelan bû ku dergeh 
û pencera xwe ji bayê guhartinê re vekir piştî� 
rûdanên ku li Tûnis û Misrê gur bûn, û sî�nga 
xwe jî� vekir bo jiyaneke bi rûmettir û xweştir û 
kete xefka desthilateke bê dilovan û ristourne 
diz de û hate xapandin bi siloganên ku di 
çirisî�nin mî�na "yeke yeke yeke - gelê Sûrî� yeke 
" û hin bang û siloganên din. 
Piştî� serpêhateya (serhildana Qamişloyê) a bû 
waneyek ji wan re, gelê kurd li Sûryê bi tirs li 
vê rûdanê meyze kir û tevgera ramyarî� hewil 
dan da deng û daxwazê gelê kurd pêk bî�ne di 
destpêkê de hewla avkairina desteya kurdî� a 
bilind hatin kirin û hin gavên piratî�kî� hatin 
avêtin. 
Lê mixabin ne rêjî�m, ne jî� rikberî� li çareseriyê 
digeran, tenê dengê guleyan bilind dibû, destên 
derve xwe avêtin nav guropên çekdar li gorî� 
bercewendiyên xwe / Turk- Qeter - Seûdiyê.../ 
her yek bi çavekî� li bûyera ku li sûrî� qewimî� 
dimeyzand. 
Sûrî� bû qada tolhildanê ser asta rêjî�mên 
derdora sûrî�  weke Turk û Sesûdiyê  û Qeter 
ser rêbertiya beşê sunî� ji misilmanan bi xewna 
vegerandina  lehingiya osmaniyan , û ser asta 

Hesen Xalid
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zimanî� di civakekê de lihevhatina wê 
civakê, hevsengiya navnera katên wê de, û 
jiyanderiya wê ya çandî� nî�şan dide, piştre 
yekgirtina wê û saxlemiya wê ya hişî� nî�şan 
dide.
Serdemên ku tê de rengek ji lihevhatinê û 
wekheviyê di navbera her sê astên zanistî�, 
wêjeyî� û praktî�kî� de çêdibû, ew seredem 
qonaxine dî�rokî� bilind û geş bûn, lê eger 
ev ast ji hev dûr bin, dê rewşa civakê 
wêran, jêrketî� û jihevketî� be.
Ragihandin û pirsa zimanê petî�
Gelek lêkolî�ner dibî�nin ku zimanê 
rojnemevaniyê û ragihandinê bi 
giştî� rewşeke hevseng di navbera 
taybetmendiyên zimanî� û belavbûna 
rojname û alavên ragihandinê de pêk 
aniye, dêmek ew hêsanî�, saneyî� û rastbûna 
xwe tête naskirin, lê ew ji zimanê gelêrî� û 
yê serberayî� di hizirî�nê de dûr dikeve.
Li ver pirsa zimanê petî� û yê gelêrî� 
xuya dike wek pirseke girî�ng di zanista 
ragihandina zimanî� de. ragihandin dikare 
zimanekî� petî� biafirî�ne û belav bike, û wê 
dûrahiya di navbera her sê astên ziman de 
ye bişkî�ne û wan astan nêzî�kî� hev bike.
Ji ber ku rola alavên ragihandinê roleke 
mezin û berçav e, divê guhdan bi zimanê 
ragihandinê bête kirin, çimkî� alavên 
ragihandinê  ji hemû awayên din zêdetir 
dikarin zimanekî� petî� biafirî�nin û 
belav bikin, bi taybetî� alavên ew alavên 
ragihandinê yên ku têne bihî�tin û dî�tin, 
wek radyo û televizyonan ku xwe dispêrin 
zimanê devkî�… ev alav dikarin asta hemû 
zarav û zimanên gelêrî� bi xwe hildin jor .
Nivî�ser û fêlezofê kenedî� Marşal 
Maklohan dibêje: "Peyva bilêvkirî� her 
pênc pêhesî�nên guhdar bi awayekî� dramî� 
dikişî�ne".
   

Ziman ji bo hemû civakên mirovî� derbirî�neke 
rasteqî�ne ye, û ji bo pêşketin û geşepêdana 
gelan ew hêmaneke bingehî�n e , her weha 

ziman yekî�tiya gel, xurtbûna wî�, çanda wî�, kultorê 
wî� û bî�r û baweriyên wî� diparêze. Ziman ji bo 
pêşketina şaristaniyên mirovî� hêmaneke sereke 
ye.
Girî�ngiya ziman ji vê rola wî� ya karî�ger tê, ku ew 
beşdariyê di pêşketina hemû biwarên jiyana gelan 
ya civakî�, siyasî�, aborî�, zanistî� û wêjeyî� û hunerî� de 
dike.
Sê ast ji derbirî�na zimanî� re hene, asta yekem asta 
hunerî� ya bedewî� ye ku di biwarê wêje û hunerê de 
tête bikaranî�n. Asta duyem asta zanistî� ya razber e, 
ku di biwarê zanistî� de tête bikaranî�n. Asta sêyem 
asta pratî�kî� ya civakî� ya asayî� ye, ku  bi giştî� di 
rojnamegeriyê û ragihandinê de tête bikaranî�n.
Ji ber ku mijara me zimanê ragihandinî� ye, pêwî�ste 
ku em cure û rastiya zimanê praktî�kî� yê asayî� 
binasin.
Asta zimanî� ya praktî�kî� ya civakî� yek ji her sê astên 
derbirî�na zimanî� ye ku di hemû civakên mirovî� 
de hene. Ev her sê ast bi hev re radeya saxlemiya 
civakê ji hêlekê ve û asta lawaziya wê ya hizirî� ji 
hêleke din ve destnî�şan dike.
Cudahî� di navbera civaka saxlem û yekgirtî� û 
civaka nexweş û jihevketî� de vedigire nêzî�kbûna 
her sê astan di ya pêşî� de, û dûrbûna wan ji hev 
di ya din de. ji hev nêzî�kbûna astên derbirî�na 

Imran Yûsiv
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aliyekî� din ve şewtandina gundan, girtin û zindan 
..Kurdistan kirin dojeh
ji ber van bûyrên giran û ji neçarî�, di 15`e 
saliya xwe de berê xwe dida Binxetê(Rojavayê 
Kurdistanê). Palo wiha bi vê hevokê neçariya xwe 
tî�ne ziman: Pişta min li pêtên êgir û berê min li 
welatê dûriyê 
Seyadyê palo bi gelek zimanan dizanî� bûye: Erebî�, 
Tirkî�, Farisî� û bi zaravê Kurnanciiya jorî�n jî� dizanî� 
bû, ji bilî� zaravê xwe yê Kurmancî�.
Denganiya xwezayê di helbestên Palo de
Helbestvanê navdar di helbestên xwe de 
denganiya dengên cinawer, rihber, û  nerihberan 
bi hostayî� dide ber tevna helbestê û vedengiyeke 
lêxweş hatî� ya dengê zindî�weran dirêse û 
denganiya nerihberan li demrê jî�negeriyê dixe. 
Wekî� em dizan in dema ku ba radibe, xweza ber 
pêl û şepêla wê, dikeve gêrekê de, dengekî� balkêş 
vedide, palo jî� wisa dibêje 
Giv giva bayê seba ye 
Raserê çiyayên bilind
Giya û heşî�n di dema buharî� de jî�ndar dibe û her 
wisa mezin dibe ji ber wilo jî� şepêla ba bi wan 
re dikeve pêşbirkê de, bi ritmeke xwezayî� deng 
vedide :
Xuş xuşa zad û giya ye

Helebestvan mirovekî� hestdar î� 
pêjinker e, mî�na bilbilekî� bi kuldarî� 
dinale, ji xwî�neran  re distre ji wan re 

awaz û bestan li gor kembera azariya wan 
dihûne, bi teşiya xwe ya seyr nalî�n û xeman 
dirêse yan jî� di gol û kendavên xwenên 
şî�rmijî� , hejar û perî�şanan de bê saw avjeniyê 
dike, mî�na şeyê resen di qada civakê, mêrga 
siruştê de bihî�rehire bê gem û hevsar dibeze, 
dibeze ber keliha xewnan esman deklişî�ne, 
Bi rehwan e, ey palo tu jî� mî�na ewrekî� ji van 
ewrên biharî� bi xummexum hawinga arî�nan, 
çî�menên ahingan dibarî�ne  best û helbestan, 
bê vesih û rawestan ta gornê tu ne lukumî� 
ey Palo. 
Jiyana helbestvanê navdar Ehmedê  Palo
Navê wî� Ehmed e,  kurê Muhemedê  Mustefa 
ye, ew li ser mijara jidayî�kbûna xwe wisa 
dibêje: li gor danzana Apan û Pî�rkê  di sala 
1920`an de li  herêma Palo li gundê Şêra 
Çûrê(Bakurê Kuristanê)  ji dayî�k bûme. 
Hî�n temenê Palo 5 salî� bû, bûyrên pir giran bi 
serê wî� de hatine, hin ji wan ji aliyê malbatê 
ve; Jiyaneke sêwî�tî� di bin perwerdehiya ap û 
pî�rkê de jiyaye, û hin jî� ji aliyê rewşa welêt 
ve, dema ku di bin nî�rê Kemalî�stan de dikazî�, 
têkçûna şoreşa Şêx Se‛î�dê Pî�ran
Mella Ehmedê Palo di pirtûka bêranî�nê xwe 
de li ser rewşa Paşê ya jinavbrina hilistina 
şorşê   û kewdanên stem û zilomata dewleta 
Tirk di wê hingê de rave dike û wisa dide 
ber pesindanê: Di wê hingê de welat seran 
ser bûbûye gola xwî�nê, ji alî�kî� ve kuştin û ji 

Gulal kasanî�
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Li gund, deşt û zozanên Kurditsanê sewal ji aliyê welatiyan ve tên kedî� kirin,dema berojava ji wê 
re tê gotin danepezan, pez ji çêrê vedigere cihê mexelê xwe, mak û berx bandikin hev û lêgerî�nê 
bo hev dikin:
Me‛ me‛ a berx û miyan
Ji xwe helbestvanê me dengên nerihberan jî� di nav tevna helbesta xwe rêstine, dengê qirşan, 
newal:
Qirçe qirça qirş û qala     Zim zima dengê newala 
Lim lima avê çeman         Tip tipa sêv û hinaran
Her wiha helbestvanê me dengê tav û birûskan jî�, ji bî�r nekiriye  
Teq teqa berq û birûsk
Di xwezayê de dengê her tiştî� heye rihber be yan jî� nerihber be, ta dengê lat û keviran jî� bi xweşî� 
dinase:
Ding dinga lat û xaran
Her wiha dengê  ceng û haleya gerî�n, şingeşinga şûr û tî�ran, dengê top û hesinan jî� di helbesta 
xwe de weke harmoniyeke mozî�kî� distire.
Gum guma topê giran      Çinge çinga şûr û dasan 
Zinge zinga hesinan          Gim gima xap û palan e
Cardî� helbestvanê me li xwezayê vedigere das û tapana xama xwe  dengan bi hotsayî� dide ber 
liqatê, dengê tilûr û balindeyan, çûk û çivî�kan, pêl û gerên di avan de :
Pir pira têr û tilûr    
Qij qija çûk û çivî�kan
Xum xuma şî�p û geran
Bax û bistank bijare 
Gul sitêrê asî�man
Berdewamiya jiyan wî ta koçkirinê
Seydayê navdar pirr azarî� û êş ji ber koçberiyê kişandin . xwas, tazî� û birçî� di rê û duriyanan 
re, li çol û çeman ..di hêrik û çiyayan re bi keft û left geh diket geh dirabû, dev û lingên wî�, cilên 
gerxute  bi dilopên xwî�nê dihatin neqşandin
dibêje divê rêwingiya xwe de min nezanî� bi kûve diçim  lê her ber Başûr ve diçûm ta ku ez ketim 
xaka binxetê de, piştî� 4 salan ji Şivantiyê  min Cemî�lê Seyda naskiriya û wî� ez li gundê Xizna li 
mala Şêx bi cih kirima bo xwendina zaniyariya oldariyê û Endazan,  dibêje:  Min gelek beşên 
xwendinên xwendiye:  (Kêşan, Hok, Danî�n, Awat, Sazkarî�, Tore, Beyan û Usûl di gel zmanê Kurdî�, 
Erebî� û Farisî�
Di 1946 an de û piştî� xwendina xwe bi dawî� kiriiye, Sala 1948` an zewiciye û ji wê demê dest bi 
Melatiyê kiriye  û ji hingê ve dest bi levirst û toredariya Kurdî� kiriye.
Helbestvan Palo 7 dî�wanên helbestî� li dû xwe hiştine
Roja 9/5/199  Helbestvan Ehmedê Palo koça dawî� kir û 1ê  goristan Mehmeqê bi cih bûye, 
dilovaniya xweda li ser giyanê wî� be.
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de, vegeriya Iraqê û wekî� mamoste 
di dibistana leşkerî� de, û fermandarê 
kolêça leşkerî� hate erkdarkirin.
Di sala 1925an de dest ji xizmeta leşkerî� 
berda, û kete warê karê siyasî�. Wek 
nûnerê bajarê Silêmaniyê di parlemana 
Iraqê de hate hilbijartin, piştre postên 
çend wezaretan di hikûmetên Iraqê 
de girt, mî�na wezareta kar û hatûçênê 
û wezareta bergiriyê. Navê wî� bi 
zanebûnê, destpaqijî�yê û dilsozî�yê belav 
bû.
Di sala 1942an de û ji ber nebaşiya 
rewşa wî� ya tenduristî� dest ji kar berda.
Di 10ê tî�rmeha 1948an de koça dawî� 
kir û li goristana (Kurdê Sî�wan) li bajarê 
Silêmaniyê hate veşartin.
M.Emî�n Zekî� gelek berhem bi zimanên 
Kurdî�, Turkî� û Erebî� li dû xwe hiştin, ji 
bilî� gelek xwendin û lêkolî�nên pir hêja. 
Ji bilî� zimanên Kurdî�, turkî� û erebî�, wî� 
bi zimanên ingilî�zî�, ferensî� û farisî� jî� 
dizanî�bû.
Mihemed Emî�n Zekî� lêkolî�nerekî� 
hûrbî�n bû, mebesta wî� ya sereke ew bû 
ku bigihêje rastiyê, lewra gelek ger û 
lêkolî�n dikir, û gelek belgename û pirtûk  
didan hev berî� ku di mijareke dî�rokî� de 
binivî�se.
Pirtûka Mihemed Emî�n Zekî� ya 
(Dî�roka Kurd û Kurdistanê) baştirî�n û 
nirxdartirî�n pirtûk e ku derbarê dî�roka 
kurdan de hatiye nivî�sî�n, û ev pirtûk ji 
bo gelek lêkolî�ner û dî�rokzanan bûye 
jêdereke tekûz û belgenameyeke bi 
bawerî�. 

Dî�roknas û danerê baştirî�n û buhatirî�n pirtûk 
derbarê dî�roka kurd û Kurdistanê de ye.
Di sala 1880 de li bajarê Silêmaniyê yê başûrê 

Kurdistanê ji dayik dibe.
Navê wî� Mihemed Emî�n Zekî� ye, ew kurê 
Ebdirehmanê kurê Mehmûd e.
Di sala 1892an de derbasî� dibistana seretayî� ya 
fermî� dibe ku li bajarê Silêmaniyê hatibû vekirin. 
Salekê lê dixwî�ne, piştre derbasî� dibistana (Rişdiyê 
ya leşkerî�) dibe ya ku ew ji bo derçûna efseran li 
bajarê Silêmaniyê hatibû damezirandin. 
Di sala 1896an derbasî� dibistana leşkerî� li Bexdê 
dibe, û piştî� ku jê dediçe li dibistana leşkerî� ya li 
Stembolê qebûl dibe.
Piştî� derçûna wî� ya ji dibistana leşkerî� di sala 1902an 
de, tevlî� yekî�neyeke leşkerî� dibe ku bi ser artêşa 
osmaniya şeşem ve bû û navenda wê li Bexda bû, 
derbasî� dibistana erkan ya osmanî� dibe û bi pileya 
serleşker jê derdiçe.
Ji ber ku serbazekî� pispor bû di warê enezyariya 
leşkerî� de, ew dibe endam di komî�ta amadekrina 
nexşeyan de ku di sala 1907an de li Stembolê hate 
damezirandin.
Piştî� salekê ji endametiya wî�, ew hate hilbijartin 
wekî� endam di komî�ta destnî�şankirina sî�norên di 
navbera dewleta Osmanî� û Bulxaristanê, her weha 
sî�norên di navbera dewleta Osmanî� û Rûsyayê de.
Gava ku şerê Belqanê di sala 1912-1913 de destpêkir, 
ew li gel hin serbazên artêşa osmanî� ji bo Ferensayê 
hate şandin da ku li wir bêne rahênankirin.
 Dema ku artêşa Brî�tanyayê derbasî� Bexdê bû, di 11 
adara 1917an de, M.Emî�n Zekî� li gel hin yekî�neyên 
artêşa osmanî� vekişiya bajarê Mûsilê, û ji wir vegeriya 
Stembolê. Û�  ji ber hevaltiya navbera wî� û Mustefa 
Kemal (Atatork) de, ew hilbijart da ku alî�karê serokê 
artêşa osmaniyan ya hefem be li Stembolê. Û�  di hemû 
şerên ku li eniyên Felestî�nê û Qevqazya de qewimî�n 
beşdar bû.
Di dawiya sala 1918an de, ji bo beşê desteya danî�na 
dî�roka leşkerî� di wî�zareta berevaniyê ya Turkiyê de 
hate veguhestin. Û�  derfet jê re petda bû ku dersên 
dî�rokê li kolêça erkanan ya li Stembolê bide.
 
Piştî� damezirandina dewleta Iraqê di sala 1920an 

M ihemed       E m î n  Z ek  î 
( 1 8 8 0 - 1 9 4 8 )

Navdarên kurd
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 عــن الحنيــن والعديــد مــن مواضيــع الحيــاة، مركّــزاً علــى
 القصــص السّــاخرة والفكاهيـّـة التّــي حملــت روح الطّرافــة،
ــه ــذاك، لأنّ ــا كان ســائداً آن ــاً لِم ــداً اجتماعيّ ــتْ بعُ ــا حمل  كم
ــة والذَّاكــرة البعيــدة ــم الطُّفول  يســتوحي قصصــه مــن عوال
 والقريبــة، ودمــج الواقــع بالخيــال فجــاءت قصصــه معبَّقــة
 بألــق الحيــاة. أصــدر خمــس مجموعــات قصصيّــة، منهــا:
العلوّكــة الرّحيــل،  ترتيلــة  وح،  الــرُّ حافـّـات   "احتــراق 
 والطَّبـّـكات، مفاجــآت مدهشــة للغايــة، وهدهــدات عشــقيةّ".
 كمــا أصــدر ثلاثــة أعمــالٍ روائيـّـة اســتوحى فضاءاتهــا مــن
ــة ــه الحياتيّ ــس وتجارب ــه بالتَّدري ــة وتجربت ــم الطُّفول  عوال
ــال، ــزاً علــى انســيابيةّ جمــوح الخي  فــي الوطــن الأم؛ مركّ
لــة فــي  وهــي: "تجلِّيــات فــي رحــاب الــذاّت، قهقهــات متأصِّ
ــرّأس" وأصــدر ــيّ حاســر ال ــض عل ــاء القب ــرة، وإلق  الذَّاك
ــال ــد والمق ــة والنقّ ــعر والقصّــة والرّواي ــي الشِّ ــاً ف  77 كتاب

.والحــوار
 أسَّــس "مجلـّـة السَّــام الدَّوليـّـة" فــي بدايــة عــام 2013
 وهــي مجلـّـة أدبيـّـة فكريـّـة ثقافيـّـة فنِّيـّـة ســنويةّ مســتقلةّ
 ينشــر فيهــا مئــات الكتَّــاب والشّــعراء والأدبــاء والمفكَّريــن
ــام ــام والوئ ــة السَّ ــج ثقاف ــم لتروي ــن مــن دول العال  والفنَّاني
 بيــن البشــر، وكان لــه نشــاطه الإعلامــي كمديــر لبرنامــج
 "Suroyo TV" )بطاقــات ثقافيـّـة( في الفضائيةّ السّــريانيةّ
 القســم العربــي، وقــدَّم 24 برنامجــاً حواريّــاً مــع مبدعيــن،

غ للكتابــة ونشــر كتاباتــه فــي الصَّحافــة الورقيــة  ثــمَّ تفــرَّ
ــس داراً للنشــر ــة، وأسّ ــه الخاصّ ــي صفحت ــة، وف  والإلكترونيّ
 اهتمّــتْ بنشــر الكتــب الأدبيـّـة لــه ولبعــض أصدقائــه، ولــم يكــن
 هــدف دار نشــره الرّبــح، لأنـّـه لــم يــرِدْ أن يطــرح نفســه ناشــراً
 بــل مبدعــاً، مؤكّــداً أنَّ الغــرب والآخــر ينتظــرُ منــه تقديــم مــا
 هــو حضــاري وتنويــري وإنســاني فــي مجــال الإبــداع والثقّافة

                 .وهــذا مــا ســعى إلــى تحقيقــه فــي بــاد الاغتــراب
 يعمــل علــى نــصّ مفتــوح، "أنشــودة الحياة": قصيدة شــعريةّ *
 ذات نفَـَـس ملحمــي، طويلــة جــداًّ، تتألـّـف مــن عــدةّ أجــزاء، كل
ــة ديــوان مســتقل ومرتبــط بنفــس  جــزء )مائــة صفحــة( بمثاب
 الوقــت مــع الأجــزاء اللّحقــة، أنجــزَ المجلـّـد الأوّل مــن عشــرة
 أجــزاء ويشــتغل علــى المجلـّـد الثاّنــي وأنجــزَ منــه ســبعة
 أجــزاء، يتنــاول هــذا النـّـص المفتــوح قضايــا إنســانيةّ وحياتيـّـة
ــى علاقــة الإنســان مــع أخيــه الإنســان ــزاً عل  عديــدة، مركِّ

.كمحــور لبنــاء هــذا النَّــصّ
ــيناريو ــى س ــاة إل ــن أنشــودة الحي ــل الجــزء الأوّل م ــمّ تحوي  ت
يناريســت  لفيلــم ســينمائي طويــل مــن قبــل المخــرج والسِّ
 اليمنــي حميــد عقبــي وقدمّــه كأحــد محــاور رســالة الماجســتير

ــس ــي باري .ف
ــري  ــان صب ــات الفنّ ــي لوح ــن ف كي ــب المتحرِّ ــبة لأغل  وبالنس
ــة ــاً فــي شــكل أجســاد كامل  يوســف، والذّيــن يحضــرون أحيان
 صغيــرة الحجــم وفــي أحاييــن أخــرى علــى شــكلِ وجــوهٍ
 بيضــاء لــكلا الجنســين؟ هُــم شــعب السّــام الجديــد فــي أرض
لأرض كبديــل  صبــري  أسَّســها  الَّتــي  والمحبـّـة   التسّــامح 
 الحــرب والمــوت. إنهّــم الأســرة البديلــة الَّتــي يقترحهــا الفنّــان
 علــى قارئــه كــي ينــأى بــه عــن لوثــة الحقــد والحــرب ولغــة
ــى ــمعَ إل ــخ السّ ــى أن يصي ــاه إل ــاً إيّ ــاء، داعي م ــيوف والدِّ  السُّ
 جــرس الطَّبيعــة، ويبنــي بيتــاً جديــداً تمــوجُ فيــه الحمائــم
ــر باخضــرار الحيــاة  النَّاصعــة البيــاض الحاملــة لمرســالٍ يبُشِّ
ــع ــب م ــى جن ــاً إل ــهِ الإنســان جنب ــفُ في ــج يق ــال بهي ــي احتف  ف

ــور ه ــور والزُّ ــات الطّي .أبجديَّ
ــول: “لا ــال يق ــار كم ــردي يش ــي الك ــي التُّرك وائ  إذا كان الرِّ
 يوجــد فــرق بيــن رسّــام وروائــي” قــد يصــح ذلــك عنــد صبري
 يوســف حيــن يكتــب أو حيــن يرســم فكلاهمــا يحمــلُ كمّــاً مــن
لاتــه البديعــة، وكمّــاً مــن كشــوفاته التّــي تتحــدَّث هــي  تأمُّ
 نفســها، فهــو يــدرك الإدراك كلــه بتلــك المكانــة السّــامية التّــي
ــانيةّ، ــارات الإنس ــي الحض ــه ف عات ــكلّ تفرُّ ــداع ب ــا الإب  يحتلهّ
 والتّــي لا يمكــن تجاهلهــا، بــل هــي الفاعلــة فــي البناء والتَّشــييد
 بطرقهــا الخاصّــة فــي التَّعبيــر والاختــزال الكثيــف، فــا يمكــن
ــا ــام، فكلاهم ــري الرّس ــاعر عــن صب ــري الشّ ــزل صب  أن نع
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ÇAND Û HUNER

الأديب والفنان التشّكيلي 
صبري يوسف 

 أديــب بامتيــاز لــم يتــرك حقــاً لــم يــزرع فيــه، ويحصــد»
ــة ــل ثقافي ــة عم ــل ورش ــة ب ــة كامل ــو مؤسّس ــاح، ه  بنج
ــه نحــو ــق مــع حمامات ــه أجنحــة تحلِّ ــي أعماق  لا تهــدأ، ف
 السّــام الـّـذي يــكاد يكــون مشــروعه الأغنــى، هــو إنســان
ــاءل ــا نتف ــا؛ً وهــذا يجعلن ــان ثالث ــاً، وفنّ ــب ثاني  أولاً، وأدي
 بــأي مشــروع يخطّــه قلمــه أو ريشــته، لــه تجربتــه
ــيقى [؛ ــق الموس ــود ] ويعش ــازف ع ــو ع ــيقيةّ فه  الموس
 وهــذا مــا يجعــل جــلّ أعمالــه الأدبيـّـة والفنِّيـّـة والموســيقيةّ
ــه ــا كتب ــذا م وح«. ه ــرُّ ــة كال ــل ملتحم ــة ب ــة متجانس  حال

ــاّ زلال ــب م ــد "غري ــب والنَّاق ."الأدي
 كان الرّســم إحــدى وســائل التَّعبيــر عــن الطّموحــات
فعبُْــرَ يوســف،  صبــري  والكاتــب  للفنـّـان   الإبداعيـّـة 
ــد جــاءت ــه، وق ــات مشــاعره وتطلُّعات ــون ترجــمَ تدفُّق  اللَّ
ً ــا ــا كان مهتمَّ ــام 2004 وقبله ــرة ع ــة متأخّ ــه الفنِّيّ  بدايات
ينــي، ســم بأقــام التَّلويــن والحبــر الصِّ  بالتَّخطيطــات والرَّ
ــياق: "أرســمُ  وشــغوفاً بالخــطِّ العربــي، ويقول في هذا السِّ
ين والفرشــاة النَّاعمــة، بأســلوب شــاعري ــكِّ  أعمالــي بالسِّ
ــة، ــدارس فنيّّ ــدةِّ م ــي، وبع ــي تخيُّل ــي حُلم  فطــري طفول
ــم الفــن، فــا ــة فــي عال ــد بأســاليب معينّ ــداً عــن التقيّ  بعي
 أتوقـّـف عنــد مدرســة أو تيـّـار فنِّــي معيَّن، بقدر مــا أتوقَّف
ــاق ــن العشَّ ــل حني ــة مث ــة المتدفِّق ــاعري العفويّ ــد مش  عن
وح، أو مثــلَ شــالٍ يتدفّــقُ مــن  إلــى أعمــاق تجلِّيــات الــرُّ
ــمسِ فــي ــلٍ لاشــراقةِ الشَّ ــال، أو كشــهقةِ طف ــي الجب  أعال
 صبــاحٍ باكــر، حيــث تتداخــل عــدةّ أســاليب فــي اللَّوحــة
 الواحــدة، وغالبــاً مــا تتدفّــق هــذه الألــوان بشــكلٍ عفــوي
ــمُ ــكارُ وتتطــوّرُ وتتناغ ــدُ الأف ــمَّ تتوال ــي، ث لات ــي تأمُّ  حلم
ســم، ويتميـّـزُ الأســلوبُ الَّــذي  الألــوانُ خــال عمليـّـات الرَّ
إنســيابيةّ اللَّونيـّـة وموشــور  بالتَّدفُّقــاتِ   أشــتغل عليــه 
 الأفــكار ضمــن إيقــاع لونــي فيــه مــن الموســيقى والرّقص

ــاة بــكلِّ ــباب والحي ــة والشَّ ــم الطُّفول  والفــرح والحنيــن إلــى عوال
ــبُ شــعراً ــعريةّ. أكت ــي الشِّ ــع تدفُّقات ــقُ م ــي أتعان ــا، وكأنّ  رحابه
ــة، ــات اللَّونيّ ــة والتحّليق ــراً نحــو العفويّ ــحُ كثي ــون، أجن ــرَ اللَّ  عُبْ
ــة مــز والتَّجريــد والأزاهيــر وكائنــات برّيــة وأهليّ  مســتخدماً الرَّ
 وأشــكال مــن وحــي الخيــال والواقــع أيضــاً، حيــث تبــدو لوحاتــي
ــدو ــذا تب ــون، وله ــرَ اللَّ ــا عُبْ ــمَّ كتابته ــد شــعريةّ ت ــا قصائ  وكأنهّ
ــياق قلــتُ  اللَّوحــة وكأنَّهــا الجــزء المتمّــم للقصيــدة، وفــي هــذا السِّ
ســمَ ــعرَ والرَّ  فــي إحــدى الحــوارات التــي أجُْرِيَــتْ معــي "إنَّ الشِّ
ــذي لا ــي أرى أنَّ الَّ ــداع"، لأننّ ــو الإب ــد ه ــقٍ واح ــان لعش  وجه
ســمَ بعمــق، لا يســتطيعُ إنجــازَ نصٍّ شــعريٍّ ــعرَ أو الرَّ  يعشــقُ الشِّ
ؤيــة أو رســمَ لوحــةٍ فنيّــةٍ غنيّــةٍ بمســاحاتها وأجوائهــا  عميــقِ الرُّ

ــداع ــاتِ الإب ــة المنســابة بتجلِّي  .".اللَّونيّ
الأوّل واهتمامــه  شــغفه  وهــي  الأدبيـّـة،  الكتابــة   اســتهوته 
 والأخيــر، وقــد بــدأ الكتابــة قبــل اغترابــه، لكــن تجربتــه الأولــى
ــة كمــا صــرّح بنفســه،  كانــت غيــر مركونــة علــى أسُــسٍ حِرفيّ
ــى مــدى ــراب عل ــا الاغت ــي دني ــة ف ــه الأدبيّ ــه تجربت ــد منحتن  وق
ــل ــاء والتَّأمُّ ف ــة والصَّ يّ ــن الحرِّ ــر م ــرن الكثي ــع ق ــن رب ــر م  أكث
ــة ــة والرّواي ــعر والقصّ ــي الشِّ ــات نظــر ف ــه وجه ــداع، ول  والإب
يعرفـّـه أن  مــن  أعمــق  ــعرَ  الشِّ أنَّ  ويــرى   والأدب عمومــاً، 
ــر ــم غي ــي العال ــة ف ــة لغ ــرى أنَّ أيّ ــا ي ــد، كم ــاعر أو أي ناق  الشَّ
ــعر، لمــا فيــه مــن تدفُّقــات  قــادرة علــى احتضــان فضــاءات الشِّ
 شــاهقة فــي البــوح تعجــز لغــات الكــون عــن ترجمتهــا. وقــد كتب
ً  عــدةّ دواويــن شــعريةّ، أهّمهــا أنشــودة الحيــاة التّــي تحمــل نفَسَــا
 ملحميـّـاً، وتــمَّ ترجمــة الأجــزاء العشــرة الأولــى منهــا إلــى اللُّغــة
ــعر  الإنكليزيـّـة عبــر دار صافــي للنشــر فــي واشــنطن، وكتبَ الشِّ
 العمــودي والتَّفعيلــة منــذ بدايــة المرحلــة الثاّنويـّـة، لكنـّـهُ ســرعان
ــعر المــوزون واســتهوته فضــاءات قصيــدة النثّــر  مــا هجــر الشِّ
ــاتِ المطــر، ــي تنســابُ كحبّ ــعريةّ الَّت ــه الشِّ ــتْ تدفُّقات ــا حقَّق  لأنهّ
ً  كمــا كتــبَ القصــص الاجتماعيـّـة والإنســانيةّ والعشــقيةّ وقصصــا



Hejmar

01/07/2020
76

Hejmar

01/07/2020
76

1010

وح. صبري يوســف أشــبه بقائد مركبــة يقودهُا  متداخــان إلــى حــدِّ نقــاوةِ الــرُّ
 منــذُ صبــاه، يقودهــا شــعراً مــرّة، ومــرّة بنصــوص نثريـّـة، وأخــرى باللَّــون،
ــه الإنســان، ــون علي ــذي يطلق ــن الّ ــي يســتحقهّا هــذا الكائ ــاة التّ  باتجــاه الحي
ــذا ــي ه ــة ف ــه العذب ــام، أهداف ــام والوئ ــب والسّ ــودهُا الح ــاة يس ــاه حي  باتج
مــن المالــح، فهــو يكشــف بقــوّة العاشــق للحيــاة عــن مفاتنهــا وعذوبتهــا  الزَّ
 ونقائهــا، وبــكلِّ مــا أوتــي مــن حــب، وهــو المجبــول بهــذه المفــردات، وبهــا
 ينبــض، وبهــا وإليهــا تنبــض كل نتاجاتــه، فبشــفافيةّ عاليــة يطــارد الجمــال
ــي مســتوياتها ــه ف ــه هــو، وبشــروط تجعــل مــن لغت ــه بنكهت ــد صياغت  ويعي

ــزة ــة مميّ ــر الوجــود وحقيقتــه بخصائــص صوتيّ دة مــا يفسِّ .المتعــدِّ
 وهــو الّــذي قــال "بأنّــه علــى قيــد الحيــاة، وقيــدِ الحــرفِ، علــى قيــدِ الكلمــة
ــوح ــمٍ مفت ــداعِ، وحل ــةِ الإب ــي مهج ــورِ ف ــدِ العب ــى قي ــونِ، عل ــة، واللَّ ق  الخلَّ
 علــى مســاحاتِ الدُّنيــا، علــى قيــدِ الحنيــن إلــى ديريــك العتيقــة، وهــو القائــل
دُ قائــاً: “أنــا ابــن ديريــك العتيقــة، ابــن المســافات  يومــاً ومــازال يـُـردِّ
 وأحــزان الدُّنيــا، شــهقةُ بــكاءٍ شــهيةّ، لمعانقــةِ حــرفٍ مــن لــونِ المطــر، أنــا
 علــى قيــدِ فكــرةٍ تتجاذبهــا صواعــق الكــون، أنــا صديــق العصافيــر وأزاهيــر
 البــراري، أنــا صديــقُ غيمــة مــن بــكاء، أنــا سلســلة مترصرصــة بأحــزانٍ
 لا تخطــر علــى بــال، لكنِّــي أعــرف كيــف أنتشــلُ روحــي مــن ضجــر هــذا
ــد حرفــي فــوق خارطــةِ الكــونِ، كــي أكــونَ علــى قيــدِ الكلمــة مــان، وأجسِّ  الزَّ

."وليــس علــى قيــدِ الحيــاة
ــاةِ، ــهِ ومــن وحــي بهجــةِ الحي يَّت ــلِ حرِّ ــه بكام ــري يوســف حرف ــبُ صب  يكت
 وفــي أوج تجليّاتــه وكأنّــه يحلّــقُ فــي غمــارِ الفــرحِ ويعانــقُ زرقــةَ السّــماءِ،
ــار، ــونةِ الانكس ــي خش ــن تتال ــي م ــالِ، ويبك ــات الأطف ــع قهقه ــكُ م  يضح
مــنِ القبيــحِ، زمــن مــن لــون الغــدر المريــر، ومــع كل هــذه  يســخرُ مــن الزَّ
 المــراراتِ المنقوشــة علــى خصوبــة العمــر، يخــرجُ أقــوى مــن أقــوى أقوياء
ــق فــي  الكــونِ، متســلِّحاً برجاحــة العقــل والحــرف ورجاحــةِ القناعــات، يحلِّ

ــةِ الكــونِ .أعالــي قبّ
ــة ــارض فردي ــدةّ مع ــف ع ــري يوس ــكيلي صب ــان التش ــب والفنّ ــام الأدي  أق

ــتوكهولم ــي س ــة ف ــارض جماعيّ ــي مع ــارك ف .وش
ــارض ــة مع ــو، وثلاث ــم قطّ ــان إبراهي ــة الفنَّ ــي صال ــاً ف ــدَّم معرضــاً فرديَّ  ق
ــة ــي صال ــة ف ــارض فرديّ ــة مع ــي ســتوكهولم، وأربع ــه ف ــي منزل ــة ف  فرديّ
ــة المركــز ــاً فــي صال  "ســتور ســتوغان" فــي ســتوكهولم، ومعرضــاً فرديَّ
 الثَّقافــي العراقــي: غاليــري كاظــم حيــدر فــي ســتوكهولم ضــمّ مائــة لوحــة.

ــي ســتوكهولم ــوري ف ــادي السُّ ــة النَّ ــي صال ــاً ف .ومعرضــاً فرديّ
ــي ــو، وف ــم قطّ ــان إبراهي ــة الفنَّ ــي صال ــي ف ــرض جماع ــي مع ــارك ف  وش
ــي ــتوكهولم. وشــارك ف ــي س ــت ف ــترا غيمنازي ــي أوس ــرض جماعــي ف  مع
ــف 2016، ــة، صي ــري هوســبي الفنيّ ــي غالي ــة أخــرى ف ــارض جماعيّ  مع
السَّــنوي التشّــكيلي  المهرجــان  فــي  وشــارك   .2019  ،2018  ،2017 

ــرف ــف ش ــتوكهولم كضي ــي س ــة ف ــة المندائيّ ــادس للجمعيّ .السَّ

 شــارك فــي العديــد مــن الأماســي الشّــعريةّ 
ــي الوطــن ــة ف ــدوات الأدبيّ ــة والنَّ  والقصصيّ

ــراق ــويد والع  .الأم ســوريا والسّ
 .ونال عدةّ جوائز تكريميةّ متفرّقة 

أدب فــي  الموســوعي  مشــروعه   أنجــز 
ــع ــوار م ــوان: "ح ــل عن ــذي حم ــوار الّ  الح
بأجزائــه ألــف ســؤال وســؤال"،   الــذاّت، 
تجربتــه حــول  الحــوار  يــدور   العشــرة. 
ــوريا ــن الأم س ــي الوط ــة ف ــة والحياتيّ  الأدبيّ
ــن ــة م ــة قريب ــراب بصيغ ــا الاغت ــي دني  وف
ــيرة الذَّاتيـّـة، وبأســلوبٍ أقــرب من السّــرد  السِّ
الذَّاتيــة ــيرة  والسِّ والقصصــي  وائــي   الرِّ
 والنُّصــوص الأدبيـّـة منــه إلــى الحــوارات
تقديــم علــى  مركّــزاً  السَّــائدة،   التقّليديـّـة 
ــع، ــاً بشــكل موسّ ــاً وفنَّ ــة أدب ــه الحياتيّ  تجربت
مــن العديــد  الحــوار  عبــر  يطــرح   كمــا 
ــن ــن م ري ــن ومفكِّ  التسّــاؤلات حــول مبدعي
 الشَّــرق والغــرب ويجيــب عنهــا، وتعتبر هذه
 التَّجربــة الحواريـّـة مــع الــذَّات تجربــة نــادرة
ــرق أو الغــرب ــا يطرقهــا أدبــاء مــن الشَّ  قلمّ
ــة والفضــاءات ــموليةّ والخصوصيّ  بهــذه الشّ

.المفتوحــة علــى مســارات عديــدة

ÇAND Û HUNER
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ــال شرق ارتفعت  ــق ش ــارات في مناط ــعار العق أس
ســوريا  بشــكل كبــر في الآونــة الأخــرة،  
ــرة،  ــوط الل ــدولار وهب ــأتي هــذا الارتفــاع نتيجــة لارتفــاع ال وي
ارتفعــت أســعار مــواد البنــاء بشــكل كبــر لثــاث أضعــاف عــا 
كانــت عليــه العــام المــاضي، وكثــر مــن النــاس اتجــه لتحويــل 
ــرة  ــاض الل ــن انخف ــا م ــار خوف ــة إلى شراء عق ــيولته النقدي س

ــاع الأســعار أيضــا. ــر مــا زاد في ارتف أك

وتتراوح  أسعار العقارات  ما بين 20 و30 الف دولار امريكي  

ــذي لا  ــاس ال ــة الن ــن عام ــرة م ــة كب ــى فئ ــق ع ــذا يضي وه
يســتطيعون شراء منــزل بهكــذا أســعار  وفي المقابــل ارتفــاع 
أســعار العقــارات أدى أيضــا  إلى أرتفــاع اجــارات البيــوت حيــث 
ــرة ســوري في  ــزل لا يقــل عــن 100 الــف ل ــح إســئجار من أصب

الشــهر 

وعــى الرغــم مــن هــذا الارتفــاع ألا أنــه لايــزال الطلــب يتزايــد 
عــى شراء العقــارات  وأغلــب هــذا الطلــب يــأتي مــن المهاجرين 
ــن يكســبون  ــار الذي ــة والتج ــاد الأوربي ــون في الب ــن يقيم الذي
مبالــغ طائلــة مــن تجــارة العقــارات و يتحكمــون في أســعارها, 
ــود الى  ــوت فيع ــتئجار البي ــة اس ــاع قيم ــبب ارتف ــن س ــا ع أم
ــركي  ــال ال الضغــط البــري عــى المنطقــة خاصــة بعــد الاحت
لمناطــق عفريــن , سري كانييــه )رأس العــن( و تــل أبيــض مــا 
ــا  ــا له ــة مثي ــهد المنطق ــر لم تش ــزوح و تهج ــة ن أدى الى موج
مــن قبــل, اضافــة الى هــذا و ذاك فــأن تواجــد عــدد كبــر مــن 
المنظــات في المنطقــة ســاهم أيضــا في ارتفــاع ايجــارات البيــوت 

ــارات. و العق

ــعار  ــاع أس ــباب ارتف ــى أس ــوف ع ــوع و للوق ــذا الموض ــول ه ح
ــن.  ــة ولات باســتطلاع اراء بعــض المواطن ــت مجل ــارات قام العق

المواطــن عــادل حســو و هــو  متعهــد بنــاء تحــدث لمجلــة ولات 
ــرة  ــار الل ــا أن انهي ــارات مبين ــاع أســعار العق ــبب ارتف عــن س
مقابــل الــدولار وارتفــاع اســعار مــواد البنــاء والأيــدي العاملة أدى 
الى هــذا الارتفــاع الجنــوني في أســعار العقــارات,  فاليــوم نشــري 
معظــم المــواد بالــدولار  طــن الحديــد 620 دولار  وطن الاســمنت 
٥٨ دولار امريــي.. نحــن نتــاشى مــع الأســعار  نحــن نعلــم بــأن 
ــاس وفي  ــن الن ــرة م ــة كب ــبة لفئ ــة بالنس ــقق  عالي ــعار الش أس
المقابــل هنــاك طلــب عــى العقــارات مــن فئــة أخــرى مــن النــاس  
ونحــن أيضــا نتمنــى ان يســتقر ســعر الــدولار ويهبــط لأن ذلــك 

يزيــد مــن عمليــة البيــع والــراء. 

محمــد ســلو  مواطــن مــن عامــودا تحــدث لنــا قائــاً لقــد أصبــح 
الحصــول عــى بيــت في المنطقــة حلــم لــدى اغلبيتنــا  نحــن لازلنــا 
ــل  ــاوز 35 دولار  واق ــة لا تتج ــة بقيم ــن الدول ــب م ــض رات نقب
حســب ســعر الــرف  والآن أصغــر بيــت أو شــقة عالعظــم  
ــا مــع  ــا أن نملــك بيت يتجــاوز 20 الــف دولار امريــي  فكيــف لن

هــذه الأســعار الباهظــة. 

دليــل احمــد  مواطــن مــن عامــودا يعيــش في بيــت إيجــار  
ــال : ــه يعــاني مــن ارتفــاع أســعار العقــارات و ق ــا بأن تحــدث لن

أنــا أعيــش مــع أهــي في بيــت ايجــار ب50 الــف لــرة ســورية في 
الشــهر وهــو عبــارة عــن بيــت عــربي  ٣ غــرف طــن ومنافــع  لكــن 
ــار  ــادة الايج ــا المســتأجر بزي ــوت يطالبن ــعار البي ــاع أس ــع ارتف م
أو أنــه ســيخرجنا منــه   ونحــن ملزمــن ان ندفــع الزيــادة لاننــا 
لانســتطيع اســتئجار شــقة ب  100 دولار في لشــهر الواحــد ..   
نتمنــى ان ينــزل قيمــة الــدولار  كي تنــزل معهــا أســعار العقــارات 

أيضــاً.

هنــاك أســباب كثــرة لغــاء العقــارات في مناطــق الادارة الذاتيــة 
و هنــاك لعبــة يلعبهــا تجــار العقــارات مــع وجــود طبقــة فائقــة 

الــراء أنتجتهــا ظــروف الحــرب .

أفسان كردي

مع انهيار الليرة.. 
ارتفاع جنوني في 
أسعار العقارات

RAPORÊN WELAT
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الاوامــر  كانــت  اســبانيا.  في  بالهجــرة 
تقــي برفــض قبــول طلبــات الراديكاليــن 
و  السياســية  الميــول  ذوي  المرشــحين  و 

المفرطــة.  الفكريــة 
شــكلت رغبــة فيكتــور و روزر في انقــاذ 
الطفــل بــأي ثمــن، عــى عكــس توقعاتهــا، 
العامــل الأقــوى في كســب تعاطــف الشــاعر 
إلى  العبــور  موافقــة  منحهــا  و  نــرودا 

ــفينة.  الس

يتــزوج فيكتــور لاحقــا مــن زوجــة أخيــه روزر. لم يكــن هــذا الــزواج بداعــي الحــب 
و لكــن كان بداعــي الدعــم و الثقــة المتبادلــة. فقــد تعمقــت شراكتهــا إلى صداقــة 
ــة  ــانتياغو عاصم ــدة في س ــاة جدي ــدءا حي ــد أن ب ــة بع ــة تكافلي ــة  و شراك عميق
تشــيلي. فقــد أدركا بأنهــا لا يســتطيعان تخطــي مــا فقــداه أو اســرجاع الإحســاس 

بقيمتيهــا إلا عندمــا يكونــان معــا . 
يعتــر مفهومــي الحــب و الانتــاء مفهومــن معقديــن عــى نحــو مُــرضي في هــذه 
ــار عندمــا تتجــه الأوطــان نحــو  الروايــة، حيــث تتعــرض الروابــط الحميمــة للاختب
الاضطــراب و يبــدأ صراع الأخــوة. ســتواجه تشــيلي التــي فــر اليهــا الزوجــان أيضــا 
مصــر اســبانيا بســبب الحكــم الديكتاتــوري مــا يدفــع نــرودا إلى الاختبــاء خــارج 
ــور و روزر منفيــن كــرة أخــرى حيــث تصبــح فكــرة الوطــن  ــده. و يصُبــح فيكت بل

عندهــا بعيــدة المنــال و أشــد إيلامــا. 
 إن تجربــة النفــي ليســت غريبــة عــى كاتبــة الروايــة اللينــدي أيضــا. حيــث فــرت 
مــن تشــيلي إلى فنزويــا في الســبعيات إبــان حكــم الجــرال بينوشــيه و ظهور اســمها 
ــن  ــرارا م ــا ف ــنة في فنزوي ــرة س ــاث ع ــدي ث ــت اللين ــن. عاش ــة المطلوب في قائم
المــوت. و هنــاك في فنزويــا كتبــت اللينــدي "بيــت الأرواح" أول رواياتهــا  بــل ربمــا 
أفضــل أعمالهــا الروائيــة. تقــول اللينــدي لــولا التــرد، لم أكــن لأصبــح كاتبــة، ربمــا. 
ــا أحــدى  ــه كــا تخبرن ــر في طريق ــر الكث ــة إعصــارا يدم ــد تكــون الحــرب الأهلي ق
شــخصيات الروايــة، و لكنهــا قــد تكــون أيضــا قــوة دافعــة لتغيــر الأفــراد و الأمــم 
ــيع  ــخصية في توس ــدي الش ــة اللين ــارب الكاتب ــت تج ــا عمل ــواء. ربم ــد س ــى ح ع
منظورهــا و حساســيتها تجــاه السياســات و الأيديولوجيــات المعقــدة. تظهــر الليندي 
براعــة و اتزانــا هائــا  في كلتــا الحالتــن في هــذا العمــل الــروائي الأمــر الــذي خلــق 

ــا.  قصــة واقعيــة و مترابطــة منطقي
في روايــة "بتلــة البحــر الطويلــة" كــا في كثــر مــن أعــال اللينــدي، هنــاك شــعور 
بــأن الحيــاة البشريــة عبــارة عــن رحلــة و أن كيفيــة و مــكان التواصــل هــو الــذي 

ــا: اي مصــدر انســانيتنا.  يخلــق نســيج وجودن
ــا  ــا- خــارج نطــاق ســيطرتنا، و عصي ــا -  اي محــور قدرن إذا مــا كان مــا يحصــل لن
عــى التغيــر، فإنــه مــا يــزال في مقدورنــا اختيــار مــا نلتــزم بــه و نناضــل مــن أجلــه، 

رافضيــن الهزيمــة. هــذا هــو الانتــاء الحقيقــي و هكــذا نبنــي العــالم. 
 "إزابيــل اللينــدي روائيــة تشــيلية ولــدت في أغســطس 1942 ، وحاصلــة عــى العديد 
مــن الجوائــز الأدبيــة المهمــة، ومــن الأســاء المرشــحة دائمــاً للحصــول عــى جائــزة 
ــوق  ــال حق ــحرية، وتنشــط في مج ــة الس ــار الواقعي ــا في إط ــف كتاباته ــل. تصُن نوب

المــرأة والتحــرر العالمــي.
*تم اصدار رواية "بتلة طويلة من البحر

في 14 أيار 2019
*ضمن قائمة أفضل الكتب مبيعا في جريدة نيويورك تايمز

*يشــر عنــوان الروايــة "بتلــة البحــر الطويلــة" إلى دولــة تشــيلي التــي تشــبه بتلــة 
عشــب بحــري عــى طــول الســاحل الغــربي  لأمريــكا الجنــوبي.

أنقذ الشاعر التشيلي 

"بابلو نيرودا" الآلاف 

من لاجئي الحرب

و الكاتبة التشيلية 

"ايزابيل الليندي" 

تكتب عن قصة اثنين 

منهم

بقلم بولا ماكلين

ÇAND Û HUNER

كانــون الثــاني مــن عــام 1939 و بعــد ثــاث ســنين و نصــف في 
مــن الحــرب الاهليــة الأســبانية الكارثيــة يهــزم فرانشيســكو 
فرانكــو الجيــش الجمهــوري الاســباني في برشــلونة ليقيــم بعدهــا 
حكــا ديكتاتوريــا يســتمر قرابــة نصــف قــرن شرد فيهــا مئــات 

الالاف مــن الجنــود و الناشــطين و أنصــار الجمهوريــة.
 هــرب الكثــر منهــم عــر جبــال البيرنيــه إلى فرنســا ظانــن أنهــم 
قــد فــروا مــن المصــر الأســوأ ليصدمــوا بمصيرهــم خلــف الأســاك 
ــه-  ــكر  "أرجيلي ــا في معس ــال ك ــكرات الاعتق ــائكة في معس الش
ســور-مير" مواجهــن مصيرهــم بــن الحيــاة و المــوت مــن الجــوع 

الــرد.
ــعب  ــد الش ــط بتشري ــس فق ــه لي ــر آب ــالم غ ــدا الع ــد أن ب بع
الأســباني بــل بالحــرب الأســبانية أيضــا، يشــكل الدبلومــاسي 
والشــاعر التشــيلي "بابلــو نــرودا" مجموعــة ضغــط لإنقــاذ حيــاة 
أكــر مــن الفــي لاجــيء حســب مــا تســمح بــه حمولــة ســفينة 
النقــل "وينــغ بينــك" التــي تســع تســعة أطنــان و التــي خصصت 

ــن السياســيين. ــؤلاء اللاجئ له
 يذكرنــا عمــل الشــاعر نــرودا الأنســاني البعيــد المــدى "بأوســكار 

شــيندلر" الــذي أنقــذ مئــات اليهــود مــن النازيــن .
 يشــكل هــذا الحــدث التاريخــي المغمــور نــواة العمــل الــروائي 
"بتلــة البحــر الطويلــة" الســابع عــر للروائيــة "" إيزابيــل 

اللينــدي".
ســمعت الكاتبــة، حســب مذكراتهــا، أول مــرة عــن ســفينة الأمــل 
التــي أطلقهــا الشــاعر نــرودا عندمــا كانــت طفلــة. بقــي هــذا 
ــرع  ــي الآن ت ــا ه ــنة. و ه ــن س ــة أربع ــا طيل ــم في ذاكرته الاس
في حياكــة تلــك الحادثــة الحقيقــة مــع الذكريــات و التاريــخ في 
عمــل روائي لتنتــج واحــدا مــن أغنــى الأعــال تصويــرا للحــرب 
الأهليــة الأســبانية حتــى تاريخــه. و هــو واحــد مــن أقــوى 

ــة. ــرا في مســرتها المهني ــا تأث ــال و أكثره الأع
يتتبــع العمــل الــذي يغطــي أجيــالا و قــارات قصــة زوج لاينُــى 
مــن المنفيــن الذيــن سُــمح لهــا بالعبــور إلى ظهــر ســفينة 

ــاة. النج
 الزوجــان هــا: فيكتــور دالمــاو، و هــو مســاعد طبيــب في 
ــل  ــل طف ــابة تحم ــرأة ش ــي إم ــرا، و ه ــرب و روزر بريجوي الح

ــرب.  ــد في الح ــذي فقُ ــم ال ــور غولي ــقيق فيكت ش
لبابلــو نــرودا باختيــار  الشــيلية الأوامــر  تعطــي الحكومــة 
ــاره القنصــل التشــيلي الخــاص  المرشــحين بشــكل مــدروس باعتب

مقال مترجم من جريدة نيويورك تايمز

ترجمة : محمد رمضان
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-Di destpêkê de, em hez dikin ku hûn 
xwe bi xwî�nerên kovara Welat bidin 
nasî�n.

Bi rastî ez nizanim kangî hatim vê dinyayê, 
lê dayîka min, xweda bi dilovanîya xwe şa 
bike digot: Tu salekê berî sala xerab û roja 
sisîyan li paş Cejna Hecîyan hatî dinyayê. 
Cejna ku li nava zarokan bi cejna Şekir dihat 
nasîn û zarok gelek pê kêfxweş dibûn, tenê 
ez digirîyam. Jixwe sala din bi navê sala 
xerab hate nasîn, ew jî belkî ji bextê min î 
reş be. Navê min Mehmûd bû û li gundekî 
Başûrî bajarê Kobanîyê hatibûm dinayayê, 
lê jiber ku ez di Cejna Hecîyan de hatibûm 
dinyayê, her kes min bi navê Hecî yan Hecî 
Mehmûd nas dike û nêzikî 18 salên ku min 
ji temenê xwe di nava sîyasetê de, çi li bajar 
û gundan û çi jî, li çîyayan derbas kirin bi 
heman navî bûm. Ev nav bû benîşt û bi min 
ve zeliqî ma. Zaroktîya xwe min li navbera 
gundê Boxaz û kolanên Kobaniyê bihûrand 
û xoratnî û dibîstan jî, li bajarê Minbijê. 
Ji 18 salên di nava siyasetê de min 14 sal 
ji wan li serê çîyayên Kurdistanê derbas 
kirin. Piştê ku min dest ji siyasetê berda, 
nêzîkî 8 salan min firmeyek avahiya malan, 
bi navê Fîrmeya Lûtke li Efrîqîya, li Paytexta 
Lîbîya, li bajarê Terablus damezirand û li 
wir xebitîm. Ev serê 4 salan e jî, li Ewropa 
li bajarekî nêzî bajarê Frankfurta Almanî li 
gel zarokên xwe dijîm. 

-Jixwe hûn helbestê, hem jî� çî�rokê dinivî�sin, ji 

kî�janê bêtir hûn hez dikin û çima?

-Jixwe jîyana Kurdan çîrokeke dirêj e. 
Çanda Kurdî tev Çîrok in. Beşê herî mezin 
ji wêjeya Kurdî di nava çîrokê de veşartî 
ye, anku bi gotineke din, çîrok di hemû 
beşên wêjeya Kurdî de xwedan roleke 
sereke ne. Helbesta ku çîrokeke xwe ya 
dîyar nebe, ew helbest tenê dibe rêzkirina 
gotinan. Çîrok tov û naveroka helbestê ye. 
Helbesta bê çîrok mîna nanê bê xwê ye. 
Di nava ristên her helbestekê de çîrokek 
heye. Bala xwe bidin helbestên Klasîkên 
Kurdan, Ahmedê Xanî, Melayê Cezîrî û Alî 
Herîrî, mirov vê yekê bi zelalî dibîne. Jixwe 
Helbestên Helbestvanê nemir Cegerxwîn bi 
van nimûneyan tijî ne. Stranên dengbêjên 

HEVPEYVÎN

M E H M Û D  H E S E N 
B ERAZÎ     

 “Sêparî Helbestên Me Dîlok in”.

Hevpeyvîn: Imran Yûsiv
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karê xwe li Efrîqîya hîşt û ez bi qaçaxî, di ser Tirkîyê 
re vegerîyam bajarê Kobaniyê. Dema şer dest pê kir 
min xwe amede kiribû û çekeke wekî ku min li çîyan 
radihişte wê kirî û çend caran dema şer qewimî çûme 
nava çeperên parastinê ku hinek hevalên me yên Kevin 
li wir bûn. Lê dema ku li min dinêrîn wekî ku min 
nanasin nîşan didan, tevî kesên serkar bûn û berî ku ew 
biçin çîyan ez berpirsîyarê wan bûm. Lewma li çetinîya 
min hat û min biryara vegerê da. Min ew çar meh li ser 
her du alîyên sînor derbas kirin. Bêguman, qet nebûya 
min jî karibû wekî şervanekî nû berevanî li bajarê xwe 
bikira, ev bû kulek û di dilê min de heya roja îro maye.
Kobanî bajarê ku ez lê vejîm û mezin bûm, zaroktî û 
xortanîya xwe di nav kolanên wê de bihûrandin, ez ê 
bimînim deyndarê wî bajarî. Bajarekî ku ji raserî dîrokê 
were di nava Kurdan de, bi embara mêranî û mêrxazîyê 
tê nasîn, her weha mertala parastina çand û wêjeya 
Kurdî ye. Her çendî ku min parek ji temenê xwe li her 
çar parçeyên welêt, li gund û bajaran, li deşt û çiyayan 
qedand, lê ez dimînim lawikekî Kobanî û ew şopa hest û 
nestên xwe di aşopên min de diparêze.

-Di nivî�sandina helbest û çî�rokê de, hûn bi kê ji nivî�serên 
kurd yan cî�hanî� bandor bûne?
-Bi rastî ev pirs pir dûbare dibe û her nivîskarek dibêje 
ku ez li ser xeta yan rêbaza fîan yan bêvan im, anku 
hinek kesan ji xwe re dikin mînak û tenê wan nîşan 
didin. Lê ya rast, ez bawer im zanîn nabe para hinek kes, 
ji ber wî kesî jî, ji hinek kesên din wergirtîye. Wê demê 
zanîna mirovahîyê tev berhema şaristanîyeke dirêj û 
dîrokeke wenda ye. Em tev bi hev hene û parek ji çanda 
mirovahîyê û çanda xwe ne. Her mirovekî berhemdar 
dilopekê li derya zanînê di çapa xwe de zêde dike. Ez 
tevan dixwînim û ji hemûyan hez dikim û wekî baxçeyekî 
her berhemek wekî gulekê, rengekî li gulîstana wêjeyê 
zêde dike. Bêguman nivîsên hinek nivîskaran derd û 
kulên me vedibêjin em zû ji wan fam dikin û hinek jî, 
çêrî hinek mijarên dûrî me dikin em zû ji berhemên 
wan fam nakin her çende ku ew li gorî xwe di kîjan beşî 
wêje de dibe bila bibe, tiştekî girîng dinirxînin û aşkere 
dikin.

-Jixwe we qonaxek ji temenê xwe li çiyayên kurdistanê jî� 
derbas kiriye, gelo wê qonaxê çi li ezmûna we ya nivî�sandinê 
zêde kiriye… derbarê jiyana li çiyê hûn çi dikarin ji me re 
bibêjin?

-Bêguman, jîyana li çîyayan tantêlî ti rengên jîyanê li 
devereke din nabe. Bi tevî hemû zehmetî û çetinîyên 

Kurdan, her yek çîrokek 
e. Bêguman pareke mezin 
ji stranên hunermend û 
dengbêjên nû jî weha ne. Ev 
çîrok çi civakî yan sîyasî bin 
û çi jî dîrokî yan deronî bin, 
ew stûnên bilind û qalind yê 
çand û wêjeya kurdî ne. Di 
roja îro de, roman ku wekî 
astê herî bilind ji wêjeya 
nûjen tê nirxandin, ew jî li 
ser koka çîrokan tê avakirin.
Ez jî, wekî kesek ji vê civakê 
û di nava pêlên deryaya vê 
çand û wêjeyê de mezin bûm, 
bêguman ev bû sedemeke 
mezin ku mereqa min 
bikşîne ser xwe û karibim 
di rêya nivîsadina çîrokan 
re parek ji êş û azarên gelê 
xwe, nexasim dema ez tê de 
jîyayî bim, bînim ser ziman 
û aşkere bikim. Ez her dem 
vê dibêjim, sêparî helbestên 
me kurdan dîlok in, sêparî 
romanên me kurdan çîrok 
in. Eger di wêjeya kurdî 
de, helbest û roman rûn û 
penêrê wêje ne, bêguman 
çîrok şîr û mastê wê ne.

-Wek tê zanî�n hûn ji bajarê 
Kobanî�yê ne, Gelo heya çi 
radeyê wî� bajarî� bandor li 
ezmûna we ya nivî�sandinê 
kiriye … û ew cih û jî�ngeh ji bo 
we çi wateyê dide?

-Di jîyana xwe de min gelek 
biryar bi serê xwe dan, 
biryarên mirin û jîyanê, 
bêyî ku bi kesî bişêwirim 
min didan, û qet jê poşman 
nebûm, lê tenê carekê ji 
biryara xwe poşman bûm, 
ew jî  ji bo bajarê min 
Kobaniyê bû. Di serê meha 
Tebaxa 2014 an de, berî ku 
DAÎŞ êrişî bajêr bike, min 
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xwe, ezmûneke bêhempa ye. Kesê ew nedî qet nikanê 
bawer bike. bi gotineke din ew jîyan di hemû beşên xwe 
de, ji hişên mirovekî normal di nava civakê de ferehtir û 
girantir e. wekî nimûne bi tevî hemû kêmasî û qelsîyên ku 
hebûn,  ew jîyaneke ku li ti deverên cîhanê peyda nabe. Di 
civaka kurdan de, nimûneyeke nû bû. Civakeke ji çiqar û 
bercewendîyan dûr, bi dilekî ku yek xwe ji ber hevalê xwe ve 
bide kuştin, xizmeteke bê dudilî, ji hemû gund û bajaran, ji 
hemû êl û eşîran, bi hev re li ser daxwaza welatekî bixebitin 
û hemû çetinîyên ku dibin kelem, bi sebir û arameke mezin 
tehmûl bikin, ev netiştekî hindik e. Tenê tu li wan çîyayên 
ku hov û dirinde nikanin lê bijîn, ji bo jîyaneke nû liberxwe 
bidî û civakekê li gorî xwe ava bikî ku ji hersê makezagonên 
sîkolojîya kurdan ya bingehîn dûr û cuda ye. ji mal, cins û 
navdarîyê dûr e, ew bi serê xwe serkeftineke mezin e. Her 
çiqas kêmasî û nebesî hebûn jî, lê ew civakeke ku kêmcaran 
dibûre dibe. 
Her çende derfetên nivîsandinên dirêj li wan çîyan di salên 
şerê germ de kêm bûn jî, lê dîsan rê li pêş nivîsa kurteçîrok, 
helbest, gotar û bîranînan vekirî bûn. Ez bawer im, tiştê 
herî zêde di nava şervanan de ku dihate nivîsîn helbest 
bûn. Lê di van salên dawîyê de, dema şer hate rawestandin 
û agirbesta salên 2000î û şûn ve, bîranîn û çîrok derketin 
pêş. Bi gumana min ew jî, ji ferhebûna dem û derfetan bû.

-Berhemên we heya niha çi hene, û ji bo pêşerojê çi projeyên we 
yên wêjeyî� hene?

- Di nava salên şer de, min du pirtûk, yek çîrok bi navê 
Medya Sêwî û yek jî, helbest bi navê Roja Rojhilat nivîsîn. 
Pirtûka çîrokan min şand Ewropa heya niha wendaye û 
Helbest jî piştî 10 salan ji nivîsê, min  di sala 1999an de 
şewitand. Piştî sala 2000î û damezrandina Dibîstana Wêje 
li çîyê ku ez yek ji her çar hevalên pêşîn bûm ku me ava 
kir, ji nû ve, vegerîyam bin konê nivîsê û min dest bi nivîsa 
kurteçîrok û helbestan kir. Du pirtûkên helbestan yek bi 
navê Xem û Xende û yek jî, bi navê zimanê Çîya û pirtûkek 
çîrok ya Paytexta Rûtan mi di wan salan de li çîyê çap kirin. 
Her weha min sê beş pirtûk ji helbestên şehîd û şervanan 
berhev kirin yek bi navê Hestên Hesandî û du jî bi navê 
Gulbang 1 û Gulbang 2 amade û çap kirin. Di nava wan her 
sê salan de, heftane koşeyekî min bi navê Rajena Civakê di 
rojnameya Azadîya welat de, li Bakurî welêt dihat weşandin.  
Piştê ez hatim Ewropa bi demeke kurt, li gel hinek 
biraderan û bi rêvebirîya Mamoste Alî Îso di kovara Gula 
Zeytûnê de, min serpereştîya beşê kurdî dikir, lê mixabin 
ku kovar ji ber sedemên aborî di hêjmara heftan de hate 

rawestandin. Ev demeke 
ku ez wergerana romana  
nivîskar Yehya Silo ya 
bi navê Herekol dikim, 
beşa yekê jê bi dawî bû û 
li ber çapê ye. Pirûkeke 
hêjayî xwendinê ye. Ew 
çêrî demeke herî girîng 
ji qonaxên şoreşê û bi 
serpereştîya Ş. Xebat 
Dîrîkî, rewş û lebata 
yekêneyeke Gerîla li 
berqefên Herekolê dike. 
Niha li ber destên min 
pirtûkek bi naveroka xwe 
jîyana Gerîla û bi navê 
xwe Çavên Tazî heye. 
Ew ji çîrokan dirêjtir û 
ji helbestan ferehtir e. 
Hêvîdar im ku bersîva 
gelek pirsên ku di serê 
gelê me de ku ev demeke 
dirêj bêbersîv in mane 
bide.

Di nivî�sên we de şêwazê 
sembolî�k diyar e, gelo di 
navbera şêwazê cî�werî� û yê 
sembolî�k de, hûn meyldarê 
kî�jan alî� ne, û çima?  

- Pirseke girîng e. Ma 
ne jixwe wêje bi hemû 
beşên xwe bi sembol û  
sîmayan tê nasîn. Vêca 
sembol li gorî min bêhtir 
meydaneke fireh dide  
nivîskar ku karibe hemû 
tiştên ku di serê xwe de bi 
rehetî binivîse û pênûsa 
xwe mîna hespekî girgîn 
berde meydana cirîdê. 
Ya girîng netenê nivîsna 
wan peyvan bi sembol 
û sîmaya ne, wêneya 
ku ew sembol didin 
xwendevan girîng e. Yek 
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ji taybetmendîyên sembolan ew e: ku di pişt wan sembolan de çi name û wêne hene. Di vê 
dema bilez û bez de, mirov bi rêya sembolan û bi gotinên hindik dikare gelek tişên zirav 
û veşartî bi hêsanî bighîne xwêner.
Bê guman, ez bi herdu şêwazan dinivîsim, lê sembol bi dîtina min ciwanîyekê dide çîrokê.

-Hûn rewşa wêjeya kurdî� bi giştî� û ya çî�rokê bi taybetî� çawa dinirxî�nin (bi taybetî� li rojavayê 
Kurdistanê)?

-Di serê vê sedsalê de û naxasim di nava van çend salên dawîyê de, nivîs û berhem bi 
zimanê kurdî ji her demeke bihûrî bêhtir hatin çapkirin, bi taybet jî em qale kurmancîya 
latînî dikin. Roj li pey rojê bi tevî astengîyan, berhem û xwîner zêde dibin. Ev berhem 
him ji alîyê çendî û him jî ji alîyê çûnatî ve, gaveke gîrîng in û hêjayî pesindayînê ne. Hin 
kes nêrînên pêşwext li ser wan dibirin û wê bi demeke serberadayî binav dikin, lê ew 
her çiqas ne reşbînî be jî. Ne nêrîneke geşbîn e. di nava hemû civak û nivîskarên cîhanê 
de, ev kêşe dûbare dibe. Wê piştî demek kurt ji nava çendayetîyê çûnetîyeke baş di nava 
berheman de derkeve pêş. Pêdîvîya vê jî bi rexnegir û kesên pêzo di warê wêjeyê de heye. 
Heya niha ev çanda rexneyê li nava wêjeya kurdî pir lawaz e, lê hevîdar im ku di demeke 
nêzik de geş û xweş bibe. Gelek kes vê yekê jibîr dikin, eger em ji hinek miletên din re 
bibêjin: ji zimanekî berbendkirî û ji kesên ku qet rojekê bi zimanê xwe neçûne dibîstanê, 
tevî vê jî gelek nivîskarên kurd hene û bi berhemên xwe çi bi helbest û çîrok û çi jî, bi 
nivîsa roman û şanoyan nekêmî nivîsakarên miletên cîranên me ne, kesek zû bi zû bawer 
nake. Ev bi serê xwe serkeftineke mezin e.

-Gotina we ya dawî�n
-Nivîsadin, wêrekîyeke mezin e, lixwe mukirhatin e. Kesê newêre xwe aşkere bike û li 
xwe mukir bê, bêguman wê nivîsên xwe ne zelal bin. Nivîskar berî her kesî wekî palasekê 
di kuçkeke fireh û dirêj de xwe li pêş her kesî rêdixe. Heke ew bi tirs nêzikî xwe bibe, wê 
xwîner jî, bi tirs nêzikî berhemên wî bibe. Ji ber nivîskar berî her kesî xwe dinivîse, xwe 
rexne dike jê şûn ve, berê xwe dide derdora xwe. Para herî mezin ji berhemên nivîskarekî, 
ew bi xwe ye. Nivîskarî him xwe û him jî civaka derdora xwe baş nasîn û aşkere gotin e. 
Nivîskarê ku ji aşkerekirin û zelalkirina bûyerên xwe û derdora xwe bitirse, wê ew tenê 
berhemên xwe bixwîne.

HEVPEYVÎN
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HELBEST

Çawa vê xakê pî�nebikim 
Û�  çawa vî� gî�yayî� bidrûm 
Tim tovên rastî�yê datî�nim 
Lê çima simbilên min 
bi derewan avisin ? 
Bawerî� bardike looo
Ez ê vê evî�nê bajom 
Zevî�yakî� vala 
Lê çawa çavan dizî�zikî�nim
arî�yê dibî�nin
Roj jinek e zû bardike
Î�ro ji rûyê ba …
Girnijî�nê girî� dikişand 
Û�  kerwanên dora kanî�yê 
Xewnên xwe davên ava 
wê 
Divê serdemê de 
Bejna gemarê bilindibe 
Zelalî�yê vedişêre 
Di tewî�ne … 
Tu dizanî� … 
Ji van mirovan keviran 
çêdikin 
Libin sî�ya dara ronî�yê 
rûnişt 
Berên wê sor dibarî�nin 
Hêêê .... Hê 
Vê demê dev dirûtin

Û�  gêrik bê westan
Genimê rojên giran 
dikişî�ne 
Gazî� ba dike 
Were van komirên …
Bin qeşa salan pêxe looo 
Dinav bera min û buharê 
de  
Sozek heye 
Geh bi xwî�ne 
Geh mî�na kobanê û 
şengalê ye lê .. 
Her ku kulî�lik û sorgulan 
himbêz dik im …
Bihna şewatê tê min 
çav zuha bûn 
Lê ev gewdên bê serî� 
Bi kude diçin lêêê ? 
di ximava hêvî�yê dakir
Pênûsa xwe ….. 
Û�  li ser rûpelên zeytûna 
danî� : 
Em li virin dayê 

Komirên Bin Qeşa

Luqman Ebdulrehman
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HELBEST
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